Interviewer:  Noe Hernandez

Location:  Hurón, CA.

Interviewed:  Maria Luisa  

Date: Sunday 9, November 2003

Noe Hernández:
“¿Su nombre por favor?”

Maria Luisa:

María Luisa.

Noe Hernández:
“¿Me podría explicar cuál es su ocupación actual?” 
Maria Luisa:

“Mi ocupación actual es en la casa.”

Noe Hernández:
 ¿Cuéntenos sobre su familia?”

Maria Luisa:

“Mi familia, ¿por dónde comenzaré tú?

Noe Hernández:
“Por donde usted quiera, sus hijos, sus papás, lo que usted guste.
Maria Luisa:
“Pues mira, mis familias, mis hijos eran diez, mis hijos, y este, y mi, ¿cómo te diré?  Y mis hijos crecieron aquí en California.  Y aquí los tengo por horita todos, todos aquí con alrededor de mí.  Ellos, bueno, ¿cómo te diré? Porque el destino me quitó pues la mitad, tú sabes.  Y me viven cinco nomás, y ellos estudiaron también mucho aquí porque yo tengo aquí en este país alrededor de unos 21 años o 22 años tengo aquí en este país.”

Noe Hernández:
“¿Qué nos puede contar de sus padres?”

Maria Luisa:
“Y mi papá y mi mamá, ellos también me, pues verdad me dieron resistencia para yo vivir aquí pero horita ellos ya me faltaron pues.  Horita ya no tengo papá ni mamá,  y mis abuelos pues tampoco.”

Noe Hernández:
“¿Usted recuerda algunas historias que le contaban sus papás?”

Maria Luisa:
“Sí.  Mi mamá me contaba de cuando ella tenía 15 años y que ella me cantaba las canciones que ella cantaba en ese entonces.  Bien chistoso que era mi mamá.  Le preguntaba yo, “¿Mamá cuales canciones cantabas tú cuando estabas aquí en...?” “Anda hija te voy a decir, te voy a decir cuales cantaba.” Y me enseñaba canciones que ella cantaba cuando tenía 15 años fíjate.”

Noe Hernández:
“¿Algunas historias que recuerde que su papá le contaba?”

Maria Luisa:
“Mi papá, mi papá, mi papá, que yo me acuerdo no de mi mamá que era bien ocurrente y todo una señora bien seria, bien honesta con nosotros.  Pero mi papá era nomás lo que nos, como te diré, lo que él nos trataba de darnos, buen educación porque él nos daba consejos, verdad, como viviéramos, como íbamos a vivir más para delante, que pensáramos en el, no que no pensáramos nomás en ese momento que pensáramos en el futuro de mas adelante.  Eso nos decía mi papá.” 

Noe Hernández:
“¿Y usted en dónde nació?”

Maria Luisa:

“En un ranchito que se llamaba El Sauz, pegado junto a Cerrano.”

Noe Hernández:
“¿Y recuerda en que año llego usted aquí a los Estados Unidos?”

Maria Luisa:

“¿Cómo?”

Noe Hernández:
“¿En que año llegó usted a los Estados Unidos?”

Maria Luisa:

“No me acuerdo.”

Noe Hernández:
“¿Qué edad tenía usted?”
Maria Luisa:

“O verás, espérame.”

Noe Hernández:
“¿Cuándo llegó a los Estados Unidos?”
Maria Luisa:

“El 1970.”

Noe Hernández:
“¿Algunas experiencias memorables de los trabajos que hizo aquí en los Estados Unidos?”
Maria Luisa:

“Pues trabajé en el fil una temporada.”

Noe Hernández:
“¿En cuáles otros estados o países a vivido?”
Maria Luisa:

“En Apatzigan Michoacán, viví tres años.”

Noe Hernández:
“¿Entonces en México y después acá en los Estados Unidos?”

Maria Luisa:

“Umm hu.”

Noe Hernández:
“¿Y cuál era su ocupación en esos tiempos cuando vivía en Michoacán?”
Maria Luisa:
“Pues nomás crear animalitos para la manutención, gallinas, puerquitos, y todo creo.  Y pues tu tío trabajaba.”

Noe Hernández:
“¿En que trabajaba su marido?”

Maria Luisa:

“En sembrar ajonjolí.”

Noe Hernández:
“¿Tiene algunas historias memorables de aquellos lugares donde vivía?”

Maria Luisa:
“Allá donde vivía... pues ya tanto hace que ya no recuerdo muy bien.  Por que ya hacen pues muchos años que estuve allá.”

Noe Hernández:
“¿Qué recuerda de ciertos este...?” 

Maria Luisa:
“Yo nomás recuerdo de cuando hicieron el pueblo de donde dedicaba Cárdenas.  Ese pueblito, allí les ayudamos a hacer las casas que están allí en ese pueblo, en Lázaro Cárdenas.”

Noe Hernández:
“¿Qué recuerda de ciertos eventos como la revolución Mexicana?”

Maria Luisa:
“La revolución, cómo cual era la revolución Mexicana, la última o la primera.”

Noe Hernández:
“¿Qué recuerda de las revoluciones Mexicanas?”

Maria Luisa:

“No, yo no recuerdo nomás oía historias que me platicaban.”

Noe Hernández:
“¿Cómo cuáles?”

Maria Luisa:
“Como de la gente de Pancho Villa, la gente Zapatista, la gente de Porfirio Díaz, y la gente de Inés Chávez.  Allí murieron unos tíos míos, en esas revoluciones.”

Noe Hernández:
“¿Recuerda algo de la depresión aquí en los Estados Unidos?”

Maria Luisa:

“¿De la qué?”

Noe Hernández:
“Depresión de los Estados Unidos.”
Maria Luisa:

“No, no recuerdo.”

Noe Hernández:
“¿Qué recuerda de la discriminación en general?”

Maria Luisa:

“No, yo no sé decirte.”

Noe Hernández:
“¿Hubo discriminación en sus trabajos?”
Maria Luisa:

“En los trabajos...no, no había, no, no había discriminación.”

Noe Hernández:
“¿Recuerda algo de las guerras?”

Maria Luisa:
“No, no tampoco, como te digo, a mí me contaban.  Mi mamá me contaba de las guerras mucho.  Que se llevaban las mujeres a fuerzas los soldados que pasaban, las sacaban de las casas y se las llevaban.  Ella nos contaba pero yo ya estaba grande porque se me grabo en la cabeza todo lo que ella me platicaba pues de la guerra.”

Noe Hernández:
“¿Y cuando usted era joven se identificaba como Mexicana, como Americana, o como México-Americana?”
Maria Luisa:

“Como Mexicana.”

Noe Hernández:
“¿Y ahora, en estos momentos como se identifica, como Mexicana, Americana, o México-Americana, o Latina?” 
Maria Luisa:
“Pues horita, pues como ya de aquí.  Yo horita ya, como te diré, ya no, ya yo no puedo decir como muchos dicen, “Hay si yo me muero que me lleven a México.”  Yo no, yo dije que aquí voy a quedar.”

Noe Hernández:
“¿Entonces se identifica como Americana o México-Americana?”

Maria Luisa:

“Como si fuera Americana.”

Noe Hernández:
“¿Alguna otra cosa que nos quisiera contar de lo que no hemos hablado?”

Maria Luisa:

“¿Cómo?”

Noe Hernández:
“¿Alguna otra cosa que nos quisiera contar de que no hayamos hablado?”
Maria Luisa:

“¿Pues de que otra cosa?”

Noe Hernández:
“Lo que usted quiera.”

Maria Luisa:
“Lo que yo quiera....pues yo aquí llegué con todos mis hijos y luego luego se pusieron a estudiar.  Todos saben la idioma inglés, mis muchachos.  Y ellos pues ya casi son ciudadanos ellos aquí.  Y ellos pues tienen sus buenos trabajos, y yo pues estoy bien contenta bien tranquila que los veo que ellos son bien a gusto pasándosela.”

Noe Hernández:
“¿Alguna otra cosa?”
Maria Luisa:
“Otra cosa...y yo pues mis muchachos, estoy también tranquila porque nunca, nunca ellos han de, como te diré, nunca pues fueron así pues como borrachos como peleoneros como esos que no se aguantan no se soportan.  Mis hijos ellos nunca anduvieron desobedeciendo al gobierno todos mis muchachos.  Y a pesar de que su padre les faltó muy pronto y yo sola lidié con ellos.  Eso si no se me olvido también, me quedé pues sola, y el también aquí murió.  Y aquí murieron también mis seis muchachos también ya ves.  Mis tres hijos, mi nuera, mis muñequitas que son aquellas, allí están mira, mi nuera y mis muchachos, y mis muchachos allá los tengo mira.  Esos son los que murieron todos esos en el choque.  Tengo muchas historias de aquí de este país pues.  Yo digo que me fuel mal, pero pues el destino, a que le echa uno la culpa, a nadie.  Como veas.”

Noe Hernández:
“Pues muchas gracias por su ayuda, gracias por dejarme hacerle este cuestionario.”

Maria Luisa:

“Umm hu, ándale.”
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